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Аннотация
«Мистер Лестрейд, сыщик из Скотленд-Ярда, нередко

навещал нас по вечерам. Шерлоку Холмсу были приятны
его посещения. Лестрейд приносил всевозможные полицейские
новости, а Холмс в благодарность за это охотно выслушивал
подробные рассказы о тех делах, которые были поручены сыщику,
и как бы невзначай давал ему советы, черпая их из сокровищницы
своего опыта и обширных познаний…»



 
 
 

Артур Конан Дойл
Шесть Наполеонов

Мистер Лестрейд, сыщик из Скотленд-Ярда, нередко на-
вещал нас по вечерам. Шерлоку Холмсу были приятны его
посещения. Лестрейд приносил всевозможные полицейские
новости, а Холмс в благодарность за это охотно выслушивал
подробные рассказы о тех делах, которые были поручены сы-
щику, и как бы невзначай давал ему советы, черпая их из
сокровищницы своего опыта и обширных познаний.

Но в этот вечер Лестрейд говорил только о погоде и о
газетных известиях. Потом он вдруг умолк и стал задумчи-
во сдувать пепел с сигары. Холмс пристально посмотрел на
него:

– У вас есть для меня какое-то интересное дело?
– О нет, мистер Холмс, ничего интересного!
– В таком случае расскажите.
Лестрейд рассмеялся:
– От вас ничего не скроешь, мистер Холмс. У меня дей-

ствительно есть на примете один случай, но такой пустяко-
вый, что я не хотел утруждать вас. Впрочем, пустяк-то пу-
стяк, однако довольно странный пустяк, а я знаю, что вас
особенно тянет ко всему необычному. Хотя, по правде ска-
зать, это дело, скорее всего, должно бы занимать доктора
Уотсона, а не нас с вами.



 
 
 

– Болезнь? – спросил я.
– Сумасшествие. И притом довольно странное сумасше-

ствие. Трудно представить себе человека, который, живя в
наше время, до такой степени ненавидит Наполеона Перво-
го, что истребляет каждое его изображение, какое попадает-
ся на глаза.

Холмс откинулся на спинку кресла:
– Это дело не по моей части.
– Вот-вот, я так и говорил. Впрочем, если человек этот со-

вершает кражу со взломом и если те изображения Наполео-
на, которые он истребляет, принадлежат не ему, а другим, он
из рук доктора попадает опять-таки к нам.

Холмс выпрямился снова:
– Кража со взломом! Это куда любопытнее. Расскажите

же мне все до малейшей подробности.
Лестрейд вытащил служебную записную книжку и пере-

листал ее, чтобы освежить свою память.
– О первом случае нам сообщили четыре дня назад, – ска-

зал он.  – Случай этот произошел в лавке Морза Хэдсона,
который торгует картинами и статуями на Кеннингтон-ро-
уд. Приказчик на минуту вышел из магазина и вдруг услы-
шал какой-то треск. Он поспешил назад и увидел, что гип-
совый бюст Наполеона, стоявший на прилавке вместе с дру-
гими произведениями искусства, лежит на полу, разбитый
вдребезги. Приказчик выскочил на улицу, но, хотя многие
прохожие утверждали, что видели человека, выбежавшего из



 
 
 

лавки, приказчику не удалось догнать его. Казалось, это один
из тех случаев бессмысленного хулиганства, которые совер-
шаются время от времени… Так об этом и доложили подо-
шедшему констеблю. Гипсовый бюст стоил всего несколько
шиллингов, и все дело представлялось таким мелким, что не
стоило заводить следствие.

Новый случай, однако, оказался более серьезным и при-
том не менее странным. Он произошел сегодня ночью. На
Кеннингтон-роуд, всего в нескольких сотнях шагов от лавки
Морза Хэдсона, живет хорошо известный врач, доктор Бар-
никот, у которого обширнейшая практика на южном бере-
гу Темзы. Доктор Барникот горячий поклонник Наполеона.
Весь его дом битком набит книгами, картинами и реликвия-
ми французского императора. Недавно он приобрел у Морза
Хэдсона две одинаковые гипсовые копии знаменитой голо-
вы Наполеона, вылепленной французским скульптором Де-
вином. Одну из этих копий он поместил у себя в квартире
на Кеннингтон-роуд, а вторую поставил на камин в хирурги-
ческой на Лауэр-Брикстон-роуд. Вернувшись сегодня утром
домой, доктор Барникот обнаружил, что ночью его дом под-
вергся ограблению, но при этом ничего не похищено, кро-
ме гипсового бюста, стоявшего в прихожей. Грабитель вынес
бюст из дому и разбил о садовую решетку. Поутру возле ре-
шетки была найдена груда осколков.

Холмс потер руки.
– Случай действительно необыкновенный! – сказал он.



 
 
 

–  Я был уверен, что вам этот случай понравится. Но я
еще не кончил. Доктор Барникот к двенадцати часам прие-
хал к себе в хирургическую, и представьте себе его удивле-
ние, когда он обнаружил, что окно хирургической открыто и
по всему полу разбросаны осколки второго бюста. Бюст был
разбит на самые мелкие части. Мы исследовали оба случая,
но нам не удалось выяснить, кто он, этот преступник… или
этот безумец, занимающийся такими хищениями. Вот, ми-
стер Холмс, все факты.
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